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בִּשְׁנַת1֣
у–році
H8141

ת אַחַ֗
першому
H0259

לְדָרְיָוֶ֛שׁ
Дарія
H1867

בֶּן־
сина

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
Ахасвероша
H0325

מִזֶּ֣רַע
з–насіння
H2233

מָדָ֑י
Мідії
H4074

ר אֲשֶׁ֣
який

ךְ הָמְלַ֔
став–царем

עַ֖ל
над

מַלְכ֥וּת
царством
H4438

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Халдеїв
H3778

За першого року Дарія, Ахашверо́шового сина, з насіння мід́ян, що зацарював над халдейським царством,

בִּשְׁנַת2֤
у–році
H8141

אַחַת֙
першому
H0259

לְמָלְכ֔וֹ
царювання–його

֙ אֲנִי
я
H0589

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
Даниїл
H1840

בִּינֹ֖תִי
зрозумів
H0995

ים בַּסְּפָרִ֑
з–книг

ר מִסְפַּ֣
число
H4557

ים הַשָּׁנִ֗
років
H8141

ר אֲשֶׁ֨
що

הָיָה֤
було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֙
ГОСПОДНЄ
H3068

אֶל־
до
H0413

יִרְמִיָה֣
Єремії
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророка
H5030

אות לְמַלֹּ֛
щоб–сповнити
H4390

לְחָרְב֥וֹת
спустошенням
H2723

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

ים שִׁבְעִ֥
сімдесят
H7657

שָׁנָֽה׃
років
H8141

за першого року його царюва́ння я, Даниїл, бачив у книгах число тих ро́ків, про які було́ Господнє слово до 
пророка Єремії, — що спо́вниться для руїн Єрусалиму сімдеся́т ро́ків.

וָאֶתְּנָה3֣
і–звернув–я
H5414

אֶת־
—
H0853

י פָּנַ֗
обличчя–своє
H6440

אֶל־
до
H0413

֙ אֲדֹנָי
Господа
H0136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Бога
H0430

שׁ לְבַקֵּ֥
щоб–шукати
H1245

ה תְּפִלָּ֖
молитвою
H8605

וְתַחֲנוּנִי֑ם
і–благаннями
H8469

בְּצ֖וֹם
у–пості
H6685

ק וְשַׂ֥
і–вереті
H8242

פֶר׃ וָאֵֽ
і–попелі
H0665

І звернув я своє обличчя до Господа Бога, — проха́ти з молитвою та з блага́ннями, у по́сті, у верет́ищі та в 
по́пелі.

לְלָה4֛ אֶתְפַּֽ וָֽ
і–молився–я
H6419

לַיהוָה֥
до–ГОСПОДА
H3068

י אֱלֹהַ֖
Бога–мого
H0430

ה וָאֶתְוַדֶּ֑
і–сповідувався
H3034

ה מְרָ֗ וָאֹֽ
і–сказав
H0559

אָנָּ֤א
о
H0577

֙ אֲדֹנָי
Господи
H0136

הָאֵ֤ל
Боже
H0410

֙ הַגָּדוֹל
великий

א וְהַנּוֹרָ֔
і–грізний
H3372

שֹׁמֵ֤ר
що–зберігає
H8104

הַבְּרִית֙
заповіт
H1285

סֶד הַחֶ֔ וְֽ
і–милість

יו לְאֹהֲבָ֖
для–тих–хто–любить–Його
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
і–для–тих–хто–дотримує
H8104

יו׃ מִצְוֹתָֽ
заповідей–Його
H4687

І молився я Господев́і, Богові своєму, і сповіда́вся й казав: „О мій Господи, Боже великий і грізни́й, що 
стережеш заповіта та милість для тих, хто кохає Тебе, та для тих, хто виконує Твої за́повіді!
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אנו5ּ חָטָ֥
згрішили–ми
H2398

וְעָוִ֖ינוּ
і–вчинили–беззаконня

]והרשענו[
—
H7561

עְנוּ( )הִרְשַׁ֣
чинили–зло
H7561

וּמָרָ֑דְנוּ
і–бунтували
H4775

וְס֥וֹר
і–відступали
H5493

ךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
від–заповідей–Твоїх
H4687

יךָ׃ וּמִמִּשְׁפָּטֶֽ
і–від–законів–Твоїх
H4941

Ми прогрішилися та чинили беззако́ння, і були несправедливі, і бунтува́лися, і відверта́лися від Твоїх 
заповідей та від постанов Твоїх.

א6 ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
слухали–ми
H8085

אֶל־
—
H0413

עֲבָדֶ֣יךָ
слуг–Твоїх
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
пророків
H5030

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ דִּבְּרוּ
говорили
H1696

בְּשִׁמְךָ֔
в–ім'я–Твоє
H8034

אֶל־
до
H0413

מְלָכֵ֥ינוּ
царів–наших
H4428

ינוּ שָׂרֵ֖
князів–наших
H8269

וַאֲבֹתֵ֑ינוּ
і–батьків–наших
H0001

וְאֶ֖ל
і–до
H0413

כָּל־
усього
H3605

עַ֥ם
народу

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І не прислуха́лися ми до Твоїх рабів пророків, що говорили в Твоїм Імені до наших царів, наших 
начальників та наших батьків, і до всього наро́ду землі.

לְך7ָ֤
Тобі

֙ אֲדֹנָי
Господи
H0136

ה הַצְּדָקָ֔
праведність
H6666

וְלָנ֛וּ
а–нам

שֶׁת בֹּ֥
сором
H1322

הַפָּנִ֖ים
обличчя
H6440

כַּיּ֣וֹם
як–у–день
H3117

הַזֶּ֑ה
цей
H2088

ישׁ לְאִ֤
мужам
H0376

יְהוּדָה֙
Юди
H3063

וּלְיוֹשְׁבֵי֣
і–мешканцям
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
Єрусалиму
H3389

וּֽלְכָל־
і–всьому
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֞
Ізраїлю
H3478

הַקְּרֹבִ֣ים
ближнім
H7138

ים וְהָרְחֹקִ֗
і–далеким
H7350

בְּכָל־
по–всіх
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
землях
H0776

ר אֲשֶׁ֣
куди

ם הִדַּחְתָּ֣
Ти–розігнав–їх
H5080

ם שָׁ֔
туди
H8033

בְּמַעֲלָ֖ם
через–невірність–їхню
H4604

ר אֲשֶׁ֥
якою

עֲלוּ־ מָֽ
зрадили
H4603

ךְ׃ בָֽ
Тебе

Тобі, Господи, справедливість, а нам сором на обличчя, як цього дня для юдея, і для меш́канців Єрусалиму, 
і для всього Ізраїля, близьки́х та далеких, по всіх тих края́х, куди Ти їх вигнав за їхнє спроневір́ення, що 
допустилися його перед Тобою.

יְהוָ֗ה8
ГОСПОДИ
H3068

לָנ֚וּ
нам

שֶׁת בֹּ֣
сором
H1322

ים הַפָּנִ֔
обличчя
H6440

לִמְלָכֵ֥ינוּ
царям–нашим
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֖
князям–нашим
H8269

וְלַאֲבֹתֵ֑ינוּ
і–батькам–нашим
H0001

ר אֲשֶׁ֥
бо

אנוּ חָטָ֖
згрішили–ми
H2398

ךְ׃ לָֽ
проти–Тебе

Господи, сором на обличчя нам, нашим царям, князя́м нашим та нашим батька́м, що згрішили перед 
Тобою!

אדֹנָי9֣ לַֽ
у–Господа
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Бога–нашого
H0430

ים הָרַחֲמִ֖
милосердя

וְהַסְּלִח֑וֹת
і–прощення
H5547

י כִּ֥
адже

דְנוּ מָרַ֖
ми–бунтували
H4775

בּֽוֹ׃
проти–Нього

А Господев́і, нашому Богові, — милість та про́щення, бо ми бунтува́лися проти Нього,

א10 ֹ֣ וְל
і–не
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
слухали–ми
H8085

בְּק֖וֹל
голосу

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Бога–нашого
H0430

לָלֶכֶ֤ת
щоб–ходити
H3212

֙ בְּתֽוֹרֹתָיו
за–законами–Його
H8451

ר אֲשֶׁ֣
які

נָתַ֣ן
дав
H5414

ינוּ לְפָנֵ֔
перед–нами
H6440

בְּיַד֖
через
H3027

יו עֲבָדָ֥
слуг–Своїх
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
пророків
H5030
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і не слухалися голосу Господа, нашого Бога, щоб ходити зако́нами Його, які Він дав нам через Своїх рабів 
пророків.

וְכָל־11
і–весь
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїль
H3478

֙ בְרוּ עָֽ
порушив

אֶת־
—
H0853

ךָ תּ֣וֹרָתֶ֔
закон–Твій
H8451

וְס֕וֹר
і–відступив
H5493

י לְבִלְתִּ֖
не–бажаючи
H1115

שְׁמ֣וֹעַ
слухати
H8085

בְּקֹלֶךָ֑
голосу–Твого

ךְ וַתִּתַּ֨
і–вилилася
H5413

ינוּ עָלֵ֜
на–нас

הָאָלָה֣
прокляття
H0423

ה וְהַשְּׁבֻעָ֗
і–присяга
H7621

ר אֲשֶׁ֤
яка

כְּתוּבָה֙
написана
H3789

בְּתוֹרַת֙
у–законі
H8451

ה מֹשֶׁ֣
Мойсея
H4872

בֶד־ עֶֽ
слуги
H5650

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Божого
H0430

י כִּ֥
бо

אנוּ חָטָ֖
згрішили–ми
H2398

לֽוֹ׃
проти–Нього

І ввесь Ізраїль переступив Зако́на Твого, і відвернулися, щоб не слухатися Твого голосу, і було вилите на нас 
те прокля́ття й та прися́га, що написана в Зако́ні Мойсея, Божого раба, бо ми прогріши́лися Йому.

קֶם12 וַיָּ֜
і–виконав

אֶת־
—
H0853

]דבריו[
—
H1697

׀()דְּבָר֣וֹ 
слово–Своє
H1697

אֲשֶׁר־
яке

ר דִּבֶּ֣
говорив
H1696

ינוּ עָלֵ֗
проти–нас

וְעַל֤
і–проти

֙ ׁפְטֵי֙נוּ שֹֽ
суддів–наших
H8199

ר אֲשֶׁ֣
які

שְׁפָט֔וּנוּ
судили–нас
H8199

יא לְהָבִ֥
щоб–навести
H0935

עָלֵ֖ינוּ
на–нас

רָעָה֣
лихо

גְדֹלָה֑
велике

ר אֲשֶׁ֣
яке

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה נֶעֶשְׂתָ֗
бувало–вчинено

תַּ֚חַת
під
H8478

כָּל־
усім
H3605

יִם הַשָּׁמַ֔
небом
H8064

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ה נֶעֶשְׂתָ֖
було–вчинено

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
над–Єрусалимом
H3389

І Він спо́внив Своє слово, яке говорив на нас та на наших суд́дів, що судили нас, щоб спрова́дити на нас 
велике зло, — такого не було вчи́нено під ціл́им небом, яке було́ вчинене в Єрусалимі!

ר13 כַּאֲשֶׁ֤
як

כָּתוּב֙
написано
H3789

בְּתוֹרַ֣ת
у–законі
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

הָרָעָ֥ה
лихо

הַזֹּ֖את
це
H2063

אָה בָּ֣
прийшло
H0935

עָלֵי֑נוּ
на–нас

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ינוּ חִלִּ֜
благали–ми

אֶת־
—
H0853

׀פְּנֵי֣ 
обличчя
H6440

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бога–нашого
H0430

לָשׁוּב֙
щоб–відвернутися
H7725

נוּ עֲוֹנֵ֔ מֵֽ
від–беззаконь–наших
H5771

יל וּלְהַשְׂכִּ֖
і–порозуміти

ךָ׃ בַּאֲמִתֶּֽ
істину–Твою
H0571

Як написано в Мойсеєвому Зако́ні, усе те лихо прийшло на нас, та ми не вблагали Господа, нашого Бога, 
щоб вернутися нам від свого гріха́, і щоб порозумнішати в Твоїй правді.

ד14 וַיִּשְׁקֹ֤
і–пильнував
H8245

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

עַל־
над

ה הָרָ֣עָ֔
лихом

הָ וַיְבִיאֶ֖
і–навів–його
H0935

עָלֵי֑נוּ
на–нас

י־ כִּֽ
бо

יק צַדִּ֞
праведний
H6662

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Бог–наш
H0430

עַל־
у–всіх

כָּל־
всіх
H3605

֙ עֲשָׂיו מַֽ
ділах–Своїх
H4639

ר אֲשֶׁ֣
які

ה עָשָׂ֔
чинив

א ֹ֥ וְל
а–ми–не
H3808

עְנוּ שָׁמַ֖
слухали
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
голосу–Його

І Господь пильнував того лиха, і спровадив його на нас, бо справедливий Господь, Бог наш, у всіх Своїх 
чи́нах, які Він зробив, та ми не слухали Його голосу.
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ה 15 ׀וְעַתָּ֣
і–нині
H6258

אֲדֹנָי֣
Господи
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Боже–наш
H0430

אֲשֶׁר֩
Ти–який

אתָ הוֹצֵ֨
вивів
H3318

ת־ אֶֽ
—
H0853

עַמְּךָ֜
народ–Свій

מֵאֶ֤רֶץ
із–землі
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипетської
H4714

בְּיָד֣
рукою
H3027

ה חֲזָקָ֔
міцною
H2389

עַשׂ־ וַתַּֽ
і–здобув

לְךָ֥
Собі

ם שֵׁ֖
ім'я
H8034

כַּיּ֣וֹם
як–у–день
H3117

הַזֶּ֑ה
цей
H2088

אנוּ חָטָ֖
згрішили–ми
H2398

ׁעְנוּ׃ רָשָֽ
чинили–зло
H7561

А тепер, Господи, Боже наш, що вивів з єгипетського краю Свій наро́д потуж́ною рукою, і зробив Собі славне 
Ім'я́, як цього дня, — згрішили ми, стали несправедливі!

י16 אֲדֹנָ֗
Господи
H0136

כְּכָל־
згідно–з–усією
H3605

֙ צִדְקֹתֶךָ֙
праведністю–Твоєю
H6666

יָֽשָׁב־
нехай–відвернеться
H7725

נָא֤
благаю
H4994

אַפְּךָ֙
гнів–Твій
H0639

וַחֲמָתְ֣ךָ֔
і–лютість–Твоя
H2534

ירְךָ֥ מֵעִֽ
від–міста–Твого

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

הַר־
гори
H2022

ךָ קָדְשֶׁ֑
святої–Твоєї
H6944

י כִּ֤
бо

֙ בַחֲטָאֵי֙נוּ
через–гріхи–наші
H2399

וּבַעֲוֹנ֣וֹת
і–через–беззаконня
H5771

ינוּ אֲבֹתֵ֔
батьків–наших
H0001

֧�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалим
H3389

וְעַמְּךָ֛
і–народ–Твій

ה לְחֶרְפָּ֖
на–ганьбу
H2781

לְכָל־
у–всіх
H3605

ינוּ׃ סְבִיבֹתֵֽ
довкола–нас
H5439

Господи, у міру всієї Твоєї справедливости нехай відвер́неться гнів Твій та Твоя ревність від Твого міста 
Єрусалиму, Твоєї святої гори́, бо через наші гріхи та через провини наших батьків Єрусалим та наро́д Твій 
відда́ний на га́ньбу для всіх наших око́лиць.

ה 17 ׀וְעַתָּ֣
і–нині
H6258

שְׁמַע֣
почуй
H8085

ינוּ אֱלֹהֵ֗
Боже–наш
H0430

אֶל־
—
H0413

ת תְּפִלַּ֤
молитву
H8605

עַבְדְּךָ֙
слуги–Твого
H5650

וְאֶל־
і
H0413

יו חֲנוּנָ֔ תַּ֣
благання–його
H8469

וְהָאֵר֣
і–осяй
H0215

יךָ פָּנֶ֔
обличчям–Твоїм
H6440

עַל־
над

מִקְדָּשְׁךָ֖
святилищем–Твоїм
H4720

הַשָּׁמֵם֑
спустошеним
H8076

עַן לְמַ֖
заради
H4616

אֲדֹנָֽי׃
Господа
H0136

І ни́ні прислух́айся, Боже наш, до молитви Твого раба та до його блага́нь, і нехай засвіт́иться Твоє лице над 
Твоєю спусто́шеною святинею, ради Господа!

ה18 הַטֵּ֨
прихили
H5186

י  ׀אֱלֹהַ֥
Боже–мій
H0430

֮ אָזְנְךָ
вухо–Твоє
H0241

וּֽשֲׁמָע֒
і–почуй
H8085

]פקחה[
—
H6491

ח( )פְּקַ֣
відкрий
H6491

יךָ עֵינֶ֗
очі–Твої

וּרְאֵה֙
і–побач
H7200

ינוּ ׁמְמֹתֵ֔ שֹֽ
спустошення–наші

יר וְהָעִ֕
і–місто

אֲשֶׁר־
над–яким

א נִקְרָ֥
названо
H7121

שִׁמְךָ֖
ім'я–Твоє
H8034

עָלֶי֑הָ
над–ним

י  ׀כִּ֣
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

עַל־
за

ינוּ צִדְקֹתֵ֗
праведністю–нашою
H6666

חְנוּ אֲנַ֨
ми
H0587

מַפִּילִ֤ים
приносимо
H5307

֙ תַּחֲנוּנֵי֙נוּ
благання–наші
H8469

יךָ לְפָנֶ֔
перед–Тобою
H6440

י כִּ֖
але

עַל־
за

יךָ רַחֲמֶ֥
милосердями–Твоїми

ים׃ הָרַבִּֽ
великими

Нахили, Боже мій, вухо Своє та й послухай, відкрий Свої очі й побач наші спусто́шення та те місто, де 
кли́калося Ім'я́ Твоє в ньому, бо ми кладемо свої блага́ння перед Твоїм лицем не через свої справедливості, 
але через велику Твою милість.
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׀אֲדֹנָי֤ 19
Господи
H0136

שְׁמָעָ֙ה֙
почуй
H8085

׀אֲדֹנָי֣ 
Господи
H0136

חָה סְלָ֔
прости
H5545

אֲדֹנָי֛
Господи
H0136

יבָה קֲשִׁ֥ הַֽ
прислухайся
H7181

ה וַעֲשֵׂ֖
і–дій

אַל־
не
H0408

תְּאַחַר֑
зволікай
H0309

עֲנְךָ֣ לְמַֽ
заради–Тебе–Самого
H4616

י אֱלֹהַ֔
Боже–мій
H0430

י־ כִּֽ
бо

שִׁמְךָ֣
ім'я–Твоє
H8034

א נִקְרָ֔
названо
H7121

עַל־
над

עִירְךָ֖
містом–Твоїм

וְעַל־
і–над

ךָ׃ עַמֶּֽ
народом–Твоїм

Господи, вислухай! Господи, прости! Господи, прислух́айся й зроби! Не опізняйся ради Себе, мій Боже, бо 
Ім'я́ Твоє кли́четься над Твоїм містом і над Твоїм наро́дом!“

וְע֨וֹד20
і–ще
H5750

אֲנִי֤
я
H0589

מְדַבֵּר֙
говорив
H1696

ל וּמִתְפַּלֵּ֔
і–молився
H6419

וּמִתְוַדֶּה֙
і–сповідувався
H3034

י חַטָּאתִ֔
у–гріху–моєму

את וְחַטַּ֖
і–у–гріху

י עַמִּ֣
народу–мого

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

יל וּמַפִּ֣
і–приносив
H5307

י תְּחִנָּתִ֗
моління–моє
H8467

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָה֣
ГОСПОДОМ
H3068

י אֱלֹהַ֔
Богом–моїм
H0430

עַ֖ל
про

הַר־
гору
H2022

דֶשׁ קֹ֥
святую
H6944

י׃ אֱלֹהָֽ
Бога–мого
H0430

А ще я говорив і молився, та ісповід́ував гріх свій та наро́ду мого Ізраїля, і клав свою молитву перед лице 
Господа, мого Бога, за святу го́ру мого Бога,

וְע֛וֹד21
і–ще
H5750

אֲנִ֥י
я
H0589

ר מְדַבֵּ֖
говорив
H1696

ה בַּתְּפִלָּ֑
у–молитві
H8605

וְהָאִ֣ישׁ
і–муж
H0376

ל גַּבְרִיאֵ֡
Гавриїл
H1403

אֲשֶׁר֩
якого

יתִי רָאִ֨
бачив–я
H7200

בֶחָז֤וֹן
у–видінні
H2377

בַּתְּחִלָּה֙
на–початку
H8462

מֻעָף֣
летячи
H3286

ף בִּיעָ֔
швидко
H3288

נֹגֵעַ֣
доторкнувся
H5060

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

כְּעֵ֖ת
приблизно–в
H6256

מִנְחַת־
час–вечірньої
H4503

רֶב׃ עָֽ
жертви
H6153

і ще я говорив на цій молитві, а той муж Гавриїл, якого я бачив у видінні напоча́тку, швидко прилетів, і 
доторкнув́ся до мене за ча́су вечірньої хліб́ної жертви.

וַיָּ֖בֶן22
і–навчив–мене
H0995

ר וַיְדַבֵּ֣
і–говорив
H1696

י עִמִּ֑
зі–мною

ר וַיֹּאמַ֕
і–сказав
H0559

אל דָּנִיֵּ֕
Даниїле
H1840

ה עַתָּ֥
тепер
H6258

אתִי יָצָ֖
вийшов–я
H3318

לְהַשְׂכִּילְךָ֥
щоб–навчити–тебе

בִינָֽה׃
розумінню
H0998

І він напуч́ував мене, і говорив зо мною та й сказав: „Даниїле, я тепер вийшов, щоб умудри́ти тебе в 
розумінні.

ת23 בִּתְחִלַּ֨
на–початку
H8462

יךָ תַּחֲנוּנֶ֜
благань–твоїх
H8469

יָצָא֣
вийшло
H3318

ר דָבָ֗
слово
H1697

֙ וַאֲנִי
і–я
H0589

אתִי בָּ֣
прийшов
H0935

יד לְהַגִּ֔
щоб–сповістити
H5046

י כִּ֥
бо

חֲמוּד֖וֹת
люблений

אָתָּ֑ה
ти

֙ וּבִין
і–зрозумій
H0995

ר בַּדָּבָ֔
слово
H1697

ן וְהָבֵ֖
і–збагни
H0995

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
видіння
H4758

На поча́тку молито́в твоїх вийшло слово, і я прийшов об'явити його тобі, бо ти улю́блений, і приглянься до 
цього слова, і придивися до видін́ня.
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ים24 שָׁבֻעִ֨
сімдесят
H7620

ים שִׁבְעִ֜
семиріч
H7657

ךְ נֶחְתַּ֥
визначено
H2852

ל־ עַֽ
для

׀עַמְּךָ֣ 
народу–твого

וְעַל־
і–для

עִי֣ר
міста

ךָ קָדְשֶׁ֗
святого–твого
H6944

א לְכַלֵּ֨
щоб–припинити
H3607

שַׁע הַפֶּ֜
злочин
H6588

]ולחתם[
—
H2856

)וּלְהָתֵ֤ם(
і–покласти–кінець
H8552

]חטאות[
—

)חַטָּאת֙(
гріху
H2403

ר וּלְכַפֵּ֣
і–спокутувати

ן עָוֹ֔
беззаконня
H5771

יא וּלְהָבִ֖
і–принести
H0935

צֶדֶ֣ק
праведність
H6664

ים לָמִ֑ עֹֽ
вічну
H5769

וְלַחְתֹּם֙
і–запечатати
H2856

חָז֣וֹן
видіння
H2377

יא וְנָבִ֔
і–пророка
H5030

חַ וְלִמְשֹׁ֖
і–помазати
H4886

דֶשׁ קֹ֥
Святе
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
Святих
H6944

Сімдеся́т ро́ків-ти́жнів призна́чено для твого наро́ду та для міста твоєї святині, аж поки перес́туп буде 
докін́чений, і міра гріха́ буде повна, аж поки вина буде спокут́увана, і вічна правда привед́ена, аж поки 
будуть потверджені видіння й пророк, і щоб пома́зати Святеє Святих.

ע25 וְתֵדַ֨
і–знай
H3045

ל וְתַשְׂכֵּ֜
і–зрозумій

מִן־
від

מֹצָא֣
виходу
H4161

ר דָבָ֗
слова
H1697

לְהָשִׁיב֙
щоб–відновити
H7725

וְלִבְנ֤וֹת
і–відбудувати
H1129

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
Єрусалим
H3389

עַד־
до
H5704

יחַ מָשִׁ֣
Помазаника
H4899

יד נָגִ֔
Володаря
H5057

ים שָׁבֻעִ֖
семиріч
H7620

שִׁבְעָה֑
сім
H7651

ים וְשָׁבֻעִ֞
і–семиріч
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
шістдесят
H8346

יִם וּשְׁנַ֗
і–два
H8147

תָּשׁוּב֙
буде–відбудовано
H7725

וְנִבְנְתָה֙
і–побудовано
H1129

רְח֣וֹב
площу
H7339

וְחָר֔וּץ
і–рів

וּבְצ֖וֹק
але–у–незгоді

ים׃ הָעִתִּֽ
часів
H6256

Та знай і розумій: від ви́ходу нака́зу, щоб вернути Ізраїля й збудувати Єрусалим, аж до Владики Месії́ сім 
тижнів та шістдеся́т і два тижні. І вер́неться наро́д, і відбудо́ваний буде майда́н і вулиця, і то буде за тяжко́го 
ча́су.

י26 וְאַחֲרֵ֤
і–після

הַשָּׁבֻעִים֙
семиріч
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
шістдесяти
H8346

יִם וּשְׁנַ֔
і–двох
H8147

ת יִכָּרֵ֥
буде–винищений
H3772

יחַ מָשִׁ֖
Помазаник
H4899

וְאֵי֣ן
і–не–буде
H0369

ל֑וֹ
у–Нього

יר וְהָעִ֨
і–місто

דֶשׁ וְהַקֹּ֜
і–святиню
H6944

שְׁחִית יַ֠
зруйнує
H7843

עַם֣
народ

נָגִ֤יד
володаря
H5057

הַבָּא֙
що–прийде
H0935

וְקִצּ֣וֹ
і–кінець–його
H7093

טֶף בַשֶּׁ֔
у–повені
H7858

וְעַד֙
і–до
H5704

ץ קֵ֣
кінця
H7093

ה מִלְחָמָ֔
війни
H4421

צֶת נֶחֱרֶ֖
визначено
H2782

שֹׁמֵמֽוֹת׃
спустошення
H8074

І по тих шостидесятьо́х і двох ти́жнях буде погуб́лений Месія́, хоч не буде на Ньому вини. А це місто й 
святиню знищить наро́д воло́даря, що при́йде, а кінець його — у повід́ді. І аж до кінця буде війна, гострі 
спусто́шення.
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יר27 וְהִגְבִּ֥
і–зміцнить
H1396

ית בְּרִ֛
заповіт
H1285

ים לָרַבִּ֖
для–багатьох

שָׁב֣וּעַ
семиріччя
H7620

אֶחָד֑
одного
H0259

י וַחֲצִ֨
і–в–половині
H2677

הַשָּׁב֜וּעַ
семиріччя
H7620

ית  ׀יַשְׁבִּ֣
припинить

זֶבַ֣ח
жертву
H2077

ה וּמִנְחָ֗
і–приношення
H4503

ל וְעַ֨
і–на

כְּנַף֤
крилі
H3671

שִׁקּוּצִים֙
мерзот
H8251

ם מְשֹׁמֵ֔
спустошувач
H8074

וְעַד־
і–до
H5704

כָּלָה֙
завершення
H3617

ה וְנֶחֱ֣רָצָ֔
і–визначеного
H2782

ךְ תִּתַּ֖
виллється
H5413

עַל־
на

ם׃ שֹׁמֵֽ
спустошувача
H8074

פ
—

І він зміцни́ть заповіта для багатьох на один ти́ждень, а на півтижня припинить жертву та жертву хлібну. І на 
святиню при́йде гидо́та спусто́шення, поки зни́щення й рішучий суд кари не виллється на спустоши́теля“.
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